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le texte de la d&laration (Annexe 1) et de la résolution (Annexe II) adoptk par 
la Conférence des Ministres des affaires étrangères du Laos, du Kampuchea et du 
Viet Nam le l(1 juillet 1980 5 Vientiane et de vous prier de le distribuer ainsi 
que la présente lettre en tant que document officiel de l'Assemblée générale, au 
titre des points 22 et 50 de l'ordre du jour provisoire s et du Conseil de sécurité. 
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Udclaration de la ConfGrence des Ministres des affaires &ranf+res 
du Laos.. du Kampuchea et du Viet %m 

_. 
Depuis au? le peuple kampuchéen a renvers% le~r@me~&nocide -de Pol-Pot-Ieng 

Sary, les milieux dirigeants tha?landais, tout en clamsnt leur neutralit@ dans le 
nrobl&ue Itamyuch6en, ont agi en colIusion avec les expansionnistes chinois et les 
impérialistes E?méricains et ils ont lais& leurs acolytes - la clique de Pol Pot 
et d'autres réactionnaires khmers - utiliser le territoire thaglandais comme 
sanctuaire pour la formation et le réapprovisionnement et comme base pour leurs 
activit& subversives contre la République populaire du Kampuchea. Poursuivant 
inlassablement une politique de paix, d'amiti6 et de coopération, le Conseil 
populaire r&rolutionnaire kampuchéen a fait preuve de la plus wande modération. 
Mals les milieux dirigeants thuZl.andais deviennent de plus en plus arrogants et 
ssin&ent impudemment dans les affaires intErieures du Kampuchea. 

Les "rapatriements volontaires" - une s&ie do provocations armées comencées 
par la partie thaslandaise le lon(z de la frontière commune à la mi-juin 1980 - la 
csmpacne de calomnies accusant injustement le Viet Nsm d'"agrrssion contre la 
Thaïlande" , la $&&ration de Prou?es de bandits et de patrouilles thaïlandaises 
en territoire lao les 14 et 15 juin et la dkision uui1atéreJ.e de la Tha'ilande de 
fermer la frontière avec le Laos sont autant de preuves que certains él6ments 
des milieux dirigeants thaïlandais ont franchi une nouvelle étape sur la voie 
danfrereuse 03, contrairement aux int%rêts vkitables du peuple thaïlandais et de 
-1 paix et de la stabilité dans la rdrion, il6 suivent les Rats-Unis et s'allient 
avec la Chine contre les trois peuples de l'Indochine. 

Les tensions suscitées le ion@ de la frontière entre le Kampuchea et la 
Thaïlande n'inscrivent dans un vaste complot des milieux dirigeants réactionnaires 
de la Chine pour s'allier avec îes Etats-Unis contre les trois peuples de 
l'Indochine. Les mêmes milieux fondent des espoirs insensés sur l'actuelle saison 
des pluies et s'efforcent, par l'intermgdiaire de la Thaïlande, d'opposer ce qui 
reste des trcwes de Pol Pot ainsi que d'autres r6actionnaires khmers 2 la révo- 
lution kampuchkenne afin de retourner la situation 3, leur avantafle, de conserver 
le si?+ de la clique de Pal Pot à lfONU, de faire naître l'hostilité entre les 
pws de l*AWX et les pays de l'Indochine et de saper la paix et la stabilité dans 
l'.%zie du Sud-Est, Ils ont intensifié les provocations armées et les violations, 
par terre, 1. nar mer et par air, de la souveraineté territoriale du Viet I‘am, ils ont 
retardé lsouverture de la troisieme série de ns:ociations entre le Viet 1Jam et la 
Chine et tenté de fomenter des troubles à l'int&ieur du Viet I%.m. Ils ont 
r.ultiyTli.6 les menaces et les actes d'intimidation contre le Laos et intensifié 
leurs efforts pour y encourager la sédition. 

?out comme les colonialistes et les impérialistes américains ont mené la guerre 
contre les trois -euTles de l'Indochine sous le couvert de la lutte contre 
l'agression, les r6actionnaires de Eeijiny font cause COIiJWne avec les inp&inlistes 
américains sous pr%exte de protÉfler la s6curit6 de la Thaïlande et lancent haut et 
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fort des esbunies contre le Vi@t R&u, l'accusant d'"aCresnion contre la Thaïlande", 
alors qu'ils cherchent en rklit6 ù dissimuler leurs propres desseins criminels. 
La politiaue perfide de la Chine consiste 3 faire du problÊme eztre elle-S&E et le 
i&m$uchea; le Laos et le Viet %m un problème entre ces trois pays et la Thaïlande 
et a opposer les peuples de llANASE aux peuples de L'Indochine afin d'affaiblir 
ceux-ci et de susciter l'instabilité chez ceux-l&-et de faciliter ainsi-la réalisation 
de ses propres visées expansionnistes et h&$monistes en Asie du Sud-k&, mettant en 
4-w la paix et la sécurité en Asie et dans le monde. 

Les manigances de la Chine ont Echoué, elles sont VOL&~ à l'&hec total. La 
situation au KsmTuchea ne changera pas. Le Conseil populaire r&folutionnaire 
kampuchéen, qui est le seul représentant authentique et 1Égitime du peuple 
kempuch&n, responsable de toutes les affaires du -e.ys, a 6té reconnu par de 
nombreux pays et mouvements patriotiques dans le monde entier. 
par la R&ublique de L'Inde - 

La décision prise 
ce grand pays d'Asie qui joue un rôle importa& dans 

le mouvement ncn aligne et dans le monde entier Y de reconnaltre officiellement 
le Conseil populaire révolutionnaire ksmpucheen, constitue un appui inapprdciable à 
la lutte des peuples du KamFuchea et des autres pays d'Indochine et une contribution 
au maintien de la paix et de la stabilit'c dans l‘Asie du Sud-Est. Avec le soutien 
énerpique de L'Union soviGtique, des autres pays socialistes frères, des pays amis 
et des peuples épris de yix dans le monde entier, la solidarité militante entre les 
trois peuples des pays de l'Indochine s'intensifie sans cesse. Les trois peuples de 
l'Indochine, qui ont traversé les plus rudes Epreuves, ne doutent pas au'ils 
surmonteront toutes les difficultés et tous les obstacles, au'.& r&s&ront à 
defendre leur indépendance, leur souveraineté et leur inté&ité territoriale et à 
édifier leurs pays aans la yaix. 

L@évolution de la situation dans la r6cion a encore plus clairement démontré 
que la compr6hension et le respect mutuels des intérêts lé,nitimes de toutes les 
parties et le principe de la coexistence pacifique entre les pays d’Indochine et 
les -ays de L'ANASE représentent des facteurm u extrêmenent importants pour le maintien 
de la paix et de la stabilité en Asie du Sud-Est. C’est dans cet esprit que le Laos, 
le Knntpuchea et le Viet I?am rdaffirment leur désir d’établir, avec les autres Pays 
de l*Asie du Sud-Est, des relations durables d'amitié et de coopération fondées sur 
le principe du respect mutuel de l’ind6pendance, de la souveraineté, de l’int&rité 
territoriale et au réCime politique, de la non-ing&ence dans les affaires 
intérieures et du r&lement des différends par des négociations pacifiques. 

1. Renouvelant les pronositions fondamentales +‘ils ont Enoncées dans le 
communiqug commun de la Conf&ence des Ministres des affaires 6tran$res du 
Kampuchea, du Laos et du Viet Fem tenue à Phnom Penh le 5 janvier l@O, la Conférence 
a propo6G : 

a. Que le L~OS, le Rsmpuchea, le Viet DTam et la Thaïlande signent des trait6s 
bilat&aux ou multilatéraux de non-apression et de non-iwérence dans les affaires 
int&ieures, chacun de ces pa:,% s’en:!aCeant É@ement à ne pas laisser un autre Pays 
utiliser son territoire en tant que base contre l’autre ou les autres pays, 
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b. Quo la Re’publique démocratique populaire Lao, la R6publjque populaiw 
du ICampuchee., la République socialiste du. Vi& Nem et dlautrm pays de l’Asie du 
Sud-Est signent des traités bilat6raux de non-sgrossion et de coexistence 
pacifique. 

c:- Que les pays d’Indochine soient prêts iL discuter avec les autres pays dc 
la r&i.on de la création dans l’Asie du Sud-Est d’une zone de paix et de stabilité, 
ainsi qu’à régler ensemble par des moyens pacifiques les différends dens la mer 
de Chine. 

2. La République démocratique populaire lao et la R6publique socialiste du 
Viet Nam affirment que les mesures résolues prises par le peuple ksmpuchéen pour 
6liminer compl&cment la clique de Pol Pot et les autres réactionnaires khmers 
relsvent entièrement de lu souveraineté du Kampuchea. La République populaire du 
ksmpuchea respecte la souveraineté et 1 ‘inté&% territoriale de la Thallande, 
ce qui ne veut pas dire que les autorités thaïlandu.ises peuvent s’arroger le droit 
de s’ingérer dans les affaires intérieures du Kempuchea, et de violer sa souveraineté 
et son intégrité territoriale Ssns être r&olument repoussées. Les Gouvernements 
et les peuples du Laos et du Viet I?em ajppuient sans restriction le droit sacré de 
légitime défense du peuple kunpuchéen. 

La République démocratique lao et la République socialiste du Viet Nsm 
soutienr 0t sens restriction In proposition suivante en quatre points qui a été 
présentée par la Ri;publique populaire du Ikmpuchea en vue de relEi,cher la tension et 
de transformer la frontière kampuchéo-thallandaise en zone de paix et d’amitié : 

a, Le Kampuchea et In Thaïlande s’engagent 2 préserver la paix et 1s 
stabilité dans les zones frontalières et à s'abstenir d'utiliser les zones 
frontalières en tant que points d'appui pour violer la souveraineté de l'autre pays. 

A créer une zone démilitarisée dans les régions frontalières entre les deux 
paye et & créer une commission mixte qui sera chargée d’appliquer les accords 
garantissant la paix et la stabilité dans les rdgions frontalières et de convenir 
d'une certaine forme de contrôle internationsJ., 

b. Le Kampuchea et la Thaïlande coopéreront l'un avec l'autre et avec des 
organisations internationales pour trouver une solution satisfaisante au problème 
des réfugiés en vue d'eSléger le fardeau d, P la Thaïlande et de contribuer Ù. assurer 
la Paix et la stabilité dans les régions frontalières entre les deux pays; pour 
donner aux Kampuch$ens réfugié s en Tiiaïlande toutes possibilités de s'installer 
dans d'autres pays, s'ils le souhaitent, pour régler la question du rapatriement des 
réfugiés kampuchéens en Thaïlande. Les camps de réfugiés devruient être établis 
loin de la frontière pour éviter les incidents frontaliers. 

Conformément au droit international sur le statut de neutralité, les 
combattants khme.rs 8 la solde de la clique de Pol Pot et les autres forces 
r&actionnaires qui ont fui en Thaïlande doivent être déwrm% et regroupés dans des 
cmps séparés loin de zones de combat; ils ne doivent Pas être considérés comme 



des l*b.@~ et no doivent pas être autorisés ù retourner au Kampuchea pour lutter 
contre 10 peuple kampuchéen. 

t-2. Le Conseil populaire r&olutionnaire kampuchéen est prêt ci 6tudier avec 
de8 organisatians humanitaires internationales les moyens de faire parvenir des 
+~ouro au Kampuchea,do la façon la pluo efficace possible--tout en préservant 
l'indêpendance et la souveraineté du ICampuchea. 

L'aide humanitaire ne doit pas être utilis6e comme un moyen d'inciter 
les Kempuchéen8 È quitter leur pays et à devenir des réfugiés3 en ôtant ainsi aux 
régions frontalières la paix et la stabilit6. L'aide humanitaire ne doit pas 
servir ii nourrir les forces armées khmères à la solde de la clique de Pol Pot ainsi 
que le~~-t;res forces &aotionn-aires ~qui-ont fui enThaïlande, 

Les Secours au peuple kampuchéen doivent être distribués sur le territoire 
du Kampuchea et-non pas sur-le territoire de la Thallande. 

L'acheminement des secours au Kampuchea doit faire l'objet d'un accord 
antre les org3nisationm ti internationales et les autorités kampuchéennes, 

d. En vue de résoudre les questions concernant le Kampuchea et la Thaïlande, 
les négociations pourraient être menées directement par les gouvernements de ces 
pays ou paf der organisations non gouvernementales lsampuchéennes et thaïlandaises, 
ou indirectement par l'intermédiaire d'un pays représentant le Kamuuchea et d'un 
autre pays représentant la Thaïlande, ou gr&e 8, d'autres intermédiaires dont les 
deux parties conviendraient. * 

Les accords et arrangements ainsi réalisés entre les parties sur les questions 
susmentionnées pourraient être confirmés et leur application garantie lors d'une 
conférence internationale ou par tout type de garantie internationale rencontrant 
l'agr&nent de toutes les parties. 

3. Les ministres des affaires &rangères du Laos, du KamFuchea et du 
Viet Nam condamnent catégoriquement un groupe réactionnaire d'extrême droite, 
appartenant ~LU milieux dirigeants thaïlandais , pour avoir laissé des grollT)es 
terroristes et des Patrouilles thals s'introduire cyniquemwt sur le terrJ.Loire lao 
afin de fomenter des troubles et pour avoir fermé, unilatéralement, toute la 
frontière qui sépare la Thaïlande du L~OS, et, partant, tendu les relations entre 
les deux pays, contrevenant gravement de ce fait aux dispositions canvcnues des 
déclarations publiées conjointement ?ar le Laos et la Thaïlande eu janvier et 
avril 1979. Ces manoeuvres font partie d'un vaste comulot ourdi par les diri~esnts 
réactionnaires de Beijine;, en collusion avec les impérkistes amc"ricains contre 
les trois ?ays d'Indochine. La politique d'hostilité menée par les réactionnaires 
thaïlandais compromet les relations entre le Laos et la Thaïlande et va è l'encontre 
des asI>iretions et des intérêts des deux peuples, de même qu'elle met en danger la 
paix et la stabilite en Asie du Sud-Est, Les dirigeants thaïlandais doivent être 
tenus pour entièrement responsables de la détbrioration de ses relations avec 
le Laos. 
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La R6publique populaire du Kampuchea et la Ré"nubliquo socialiste du Vi& NEW? 
soutiennent fermement le peuple lao frh, r&olu '& d6fendrs sa souveraineté et 
son int6grité territ0riaJ.e et gqmikmt San s r6oerve la juste politique étrangère de 
la République d&nocratique populaire lao et la bonne volonté dont elle n'a cessé 
de faire preuve, ne ménaGewt aucun effort pour &ablir avec la Thallande des 
relations'de bon voisinage et-s'acquittant scrupuleusement de toutes les Obligations 
qui lui incombent en vertu des dispositions contenues dans les déclarations 
conjointes du Laos et de la Thaïlande; elles exi@nt que lea dirigeants thaïlandais 
mettent irmnediatement un terme $ tous les actes d'hostilit6 awquels ils se livrent 
contre le peuple lao et appliquent à la lettre les dispositions cowenues, y 
cmpris celle portant sur les questions relatives à la frontière entr. les deux 
pays, afin de normaliser les relations entre 12 Laos et la ThaXlande. 

4. Les 14inistres des affaires étrangères du Viet Nam, du Kampuchea e-2 du 
Laos condamnent vigoureusement les milieux dirigeants réactionnaires de Reiding qui 
multiplient les actes d'hostilité 3 l'égard du Vi& Ran, et les actes de provocation 
armée, violant la souverainetë territoriale de ce pays, sur terre9 sur mer, et 
dans les airs, menaçant de l'attaquer, tentant de susciter de l'intérieur des 
troubles graves et s'obstinant $ retarder, de manière unilatérale, la troisi&e 
série de négociations sino-vietnamiennes. 

La République démocratique Fopulaire lao et la République populaire du 
Kampuchea soutiennent fermement le peuple vietnamien frère dans la juste lut%e w'il 
mène afin de défendre résolument son indépendance, sa souveraineté et son intégrité 
territoriaJ.e, lutte qui aboutira nécessairement 5 la victoire; elles cpguient la 
Juste position et l'attitude de bonne volonté du Gouvernement de la R&ublique 
socialiste du Viet ilam q%i s'efforce de régler Tar voir de négociations les problème; 
liés aux relations sino-vietnamiennes, en tenant compte des aspirations et des 
intbrêts des deux peuples, contribuant ainsi à la défense de la paix et 2-k la 
stabilit6 en Asie et dans le monde. Elles exigent que les autoritks chinoises 
mettent immédiatement un terme à tous les complots et actes dthootilité à lterxo~~itrt? 
du Viet ITam et qu’elles -rennent des dis?asitions pour que la troisième &rie dea 
néq;ociations sino-vietnamiennes puisse commencer rapidement, comme le ViFt Ram l'a 
maintes fois proposé. 

La présente déclaration réaffirme la jus-te position de In Rér,ubliqun 
démocratique populaire lao, de la i@ublique populaire CU Krw~~lchw et de In. 
République: socialiste du Vict Cam, qui sont résolues à d<fendre lzindkpenr!e!we, la 
souverainet et 1 ‘intégrité territoriale de leurs l~ays respectifs2 et leur souci 
de contribuer RU maintien de la paix et de la st&ilit% en Asie dt! Sud-Zst et dans 
le monde. Les trois pays sont convaincus que cotte position recevra, I?. co*::;~r& 
hension, l’approbation et 1 ‘qspui résolu des peqles du monde. 

Vientiane, le 18 juillet 19% 
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-- de la Confêrence des Ministres des affaires &ran$res du -- .- --. --- 
.. Laos L du Kampuchea ,et du Vi& km concernant les probl&nes 

internationaux 

A la Confgrence tenue B Vientiane les 17 et 18 juillet l$O, le Vice-Premier 
Ministre et Ministre des affaires étrangères de la République démocratique 
populaire lao, Phoun Sipaseuth, le représentant du Ministre des affaires 
dtrangkes de la République populaire du Kampuchea, Keo Chanda, et le Ministre des 
affaires êtrwgères de la R6pubXique socialiste du Vi& Nam, Iguyen CO Thach, ont 
procédé à un échange de vues sur les questions internationales d*intérêt commun 
et ont adopté S Igunanimité la résolution suivante : 

Les Ministres, 

1. Condamnent fermeraenti les manoeuvres des forces impérialistes conduites 
par les imp&ialistes américains qui, en collusion avec la clique rgactionnaire 
des milieux dirigeants de Beijing, cherchent & intensifier la course aux 
armements, ù créer des tensions internationales, 5 rétablir la guerre froide 
et à porter atteinte 3 la paix et Ei la stabilitg en Asie et dans le monde. 

2. Appuient fermement les initiatives de paix prises par l’Union 
sovi&tique et la Déclaration des pays membres du Pacte de Varsovie en date du 
15 mai 1980 visant à consolider la Gkurité internationale, à renforcer la dtitente 
et s réduire le danger de Euerre en Europe et dan6 le monde. 

3. Se rangent résolument aux côt& des peuples d'Asie, d'Afrique et 
dDAmérique latine en lutte pour la paix, l'indépendance nationale, l'amélioration 
de leurs conditions de vie et le progrès social et democratique. 

4. Appuient résolument la lutte mer& par les peuples des pays en 
dgveloppement pour éliminer toutes les formes d'exploitation colonialiste et 
neo-colonialiste, peur acquérir la maîtrise de leurs ressources naturelles, pour 
éliminer toutes les formes de discrimination et toutes les inégr-lit& dans leu 
relations économiques internationales et pour proraouvoir un nouveau type de 
relations économiques internationales justes et équitables, et entendent contribuer 
à cette lutte, 

5. Souhaitent contribuer à la consolidation et au dkeloppement du 
Xouvement des non-alignés et se félicitent de noter que depuis la sixizme 
Conférence au sommet, le I!~~t-e::rnt des non-ali.g& a pu, mal& de nombreuses 
dilficultés, continuer à accroltre son influence d6jà importante dans l'appui 
?î, la lutte des peuples contre ltimp&ialisme, le colonialisme, le neo-colonialisme 
et le racisme et pour l'indépendance rwtionale, la paix et 1s skrité 
internationales. 
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6. Apportent un appui total ELU peuple paJ.estinien qui, sous la conduite 
de 1'OLP2 mène une lutte rQsolue pour recouvrer ses droits nationaux 
fondamentaux, y compris son droit de créer un Etat souverain et indijpendant, et 
appuient la lutte menée par les peuples arabes pour récupérer tous les &rritoires 
0ccupL.s -par les agresseurs israéliens, ..ainsi que les efforts incessants 
d~plo~6s par les pays arabes du Front de la fermet pour faire ikhec aux tentatives 
des imp6rialistes américains d'imposer au peuple palestinien et; aux autres 
peuples arabes un traité de paix séparée entre 1Qgpte et Israël. et au plan des 
agresseurs IsraÉliens qui cherchent à cccupcr eu permanence J&usalem, partie 
sacrÉe et inali&able du territoire Les peuples arabes. 

7. Apportent un appui total à la lutte du peuple et du Gouvernement de 
la Il&pxblique populaire d'Af,'~hanistan pour sauvegarder et consolider l'acquis 
de la rcvolution d'avril et defendre la souverainet et 11i.nd6pendance du pays; 
se félicitent des propositions constructives pr&entii;es par le Gouvernement de 
la République gopulaire Ci'AfghanistiJn pour un r&$ement politique de la situation 
en Afghanistan et la normalisation des relations avec les pays voisins; apportent 
un appui total ki l'action internationaliste de l'Union sovi&tique visant Q aider 
le peuple et le Gouvernement afghas à s'oppo~.rr ù la politique d'agression et 
aux i;ctiviti& interventionnistes et subversives des forces impérialistes et des 
riSactionnaires internationaux. 

8, Appuient fermement la lutte du peuple iranien contre les actes 
à'ap3ssion, d'intervention et de subversion des imp&ialistes a&ricains et 
sa lutte pour défendre la tiouvcrainets et l'ind&pendance nationale de la République 
islamique d>Iran. 

9. Condamnent fermement la politique des impérialistes am&icains consistant 
ti zucrzcnter leurs forces militaires î à accroître les activités de leur flotte 
dans l'oc&n Indien, à dëvelopper la base militaire existante et % en établir de 
nouvelles dans la r&$.on; appuient résolument le projet de déclarer l'océan Indien 
zone üe paix conformément aux aspirations des peuples de la région, et appuient la 
revendication légitime de souverain& du Gouvernement et du peuple mauriciens 
sur l'île de DieC;o farcir.. 

10. Appuient pleinement la Folitique extérieure de paix et d'ind6pendance 
de la Rk$ubli(~ue de L'Inde, accordent une haute valeur au rôle important qu'elle 
joue dans le :'ouvetr.ec% des non-ali.;nés et se fêlicitènt des initiatives 
constructives prises par le Gouvernement indien afin de renforcer la paix et la 
;&uritS en Lsie et Lans le monde. 

11. Appuient r6solument le peuple nsmibicn quig de même que les autres 
p3xlec3 d'Afrique australe, m?ne, sous la conduite de la SMPO, une lutte résolue 
cor.tre la domination brutale du colonialisme et de l'apartheid des racistes 
sud-africains et pour le droit 2 l'autodétermination et 6 une véritable indépendwce; 
se félicitent vivement des cont3butions apporti'es par les Etats de premike liSne 
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pour s’acquitter de leurs hautes obligations internationales, aïnsi que des 
r&solutions adoptées par la dix-septième Conférence des chefs d’Etat et de 
gouvernement de L’Organisation de l%nit$ africaine en vue d’appuyer la juste 
lutte des peuples d’Afrique australe. 

Se déclarent pleinement solidaires du peuple frère d@Axgola qui lutte contre 
les actes d’Eplr,ression des colonialistes sud-africains et appuient toutes les 
mesures prises par la République populaire d’Angola pour dgfendre son indépendance, 
sa souveraineté et son intégrit6 territoriale. 

Rdaffirment leur solidarité militante avec le peuple de la République arabe 
sabraouie démocratique qui, sous la conduite du Front HXJS~O, mène une lutte 
résolue pour Z’cxercice de ses-droits nationaux fondamentaux et sacrés. 

12. Condamnent vivement la politique d’agression, d’intervention et de menaae 
d’emploi de la force menée par les imp&ialistes américains, ennemi le plus 
dangereux de l’indépendance nationale, de la paix et de la stabilité en Amérique 
centrale et dans les Caraïbes; appuient résolument la lutte héroïque menée par le 
peuple frère de Cuba pour défendre la souveraineté, l’indépendance et l’intégrité 
territoriale du pays contre la politique d’intervention, les menaces d’agression 
et le blocus économique der Q impérialistes américains et des autres forces 
réactionnaires et déclarent que les impérialistes américains doivent rendre & Cuba 
la base navale de Guantanamo qu’ils occupent illégalement. 

Saluent chaleuresement le peuple frère du Nicarwua à l’occasion du Ercmier 
anniversaire de la victoire de sa r&olution et saluent les succès que lui a 
valus l’abnégation dont il a fait preuve pour son magnifique pays; appuient 
la lutte résolue du peuple dlEl Salvador contre le régime dictatorial des laquais 
des impérialistes amkicains ; appuient pleinement la lutte ferme des peuples et 
des Gouvernements de la Grenade, de la Jamaïque et des autres pays de la réGion 
yctz défekre Ia scuveraineté, l’indépendance et ltintégrit6 territoriale de 
leurs psys contre tous les plans interventionnistes et subversifs des impérialistes 
s&ricains et de leurs laquais. 

Fait à Vientianne, le 18 juillet 1980 

WC-- 


